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Words:	Samuel	Stone
Music:	Aurelia	(S.	S.	Wesley)

4.
Al	heeý	men	haar	geteisterd,	al	wordt	zij	onderdrukt, 
Door	dwalingen	verbijsterd,	door	strijd	uiteengerukt, 
De	stem	der	martelaren	roept	uit:	o	Heer,	hoe	lang?
De	nacht	is	vol	gevaren,	de	morgen	vol	gezang.

5.
Yet	she	on	earth	hath	union	with	God	the	âree	in	One, 
And	mystic	sweet	communion	with	those	whose	rest	is
						won.

O	happy	ones	and	holy!	Lord,	give	us	grace	that	we_ 
Like	them,	the	meek	and	lowly,	on	high	may	dwell	with 
thee.

Bilingual	version

âe	church9s	one	foundation

1.
âe	church9s	one	foundation	is	Jesus	Christ	her	Lord;
She	is	his	new	creation,	by	water	and	the	word:
From	heav9n	he	came	and	sought	her	to	be	his	holy	bride;
With	his	own	blood	he	bought	her,	and	for	her	life	he	died.

2.
Door	God	bijeen	vergaderd,	één	volk	dat	hem	behoort,
Als	kind9ren	van	één	Vader;	één	doop,	één	Geest,	één	woord.
Zo	oûert	allerwege	de	kerk	U	lof	en	prijs.
Één	naam	is	aller	zegen	één	brood	is	aller	spijs.

3.
Mid	toil	and	tribulation,	and	tumult	of	her	war,
She	waits	the	consummation	of	peace	for	evermore;
Till	with	the	vision	glorious	her	longing	eyes	are	blessed,
And	the	great	church	victorious	shall	be	the	church	at	rest.
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A men.

Words:	J.	M.	Neale
Music:	WESTMINSTER	ABBEY	(Henry	Purcell)

5.	Unison

Laud	and	honour	to	the	Father,

Laud	and	honour	to	the	Son,

Laud	and	honour	to	Spirit,

Ever	three	and	ever	one,

One	in	love	and	one	in	splendour,

while	unending	ages	run.

Ancient	&	Modern	version

Christ	is	made	the	sure	foundation

3.	Harmony

All	that	dedicated	city,

dearly	loved	by	God	on	high,

in	exultant	jubilation?

pours	perpetual	melody,

God	the	One,	in	threefold	glory,

singing	everlastingly.

4.	Unison

Stad	van	God	en	stad	van	vrede,

door	de	hemel	zelf	bemind,

waar	het	lied	nooit	onderbroken

en	in	elke	toonaard	klinkt,

waar	men	eensgezind	de	lofzang?

om	Gods	grote	glorie	zingt.
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Taizé	chant

O	Lord,	hear	my	prayer
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